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Edition

1. Unidentified

⟨1⟩ - - - kā śr - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

⟨2⟩ - - - - nr̥patiś śrīyaśodharaś śrī -

- - - - - - - - - - - - - -

2. Vasantatilakā

⟨3⟩ - - ⏑ - lasalilasthitakalpitānā

- - ⏑ - ⏑ ⏑ ⏑ - ⏑ ⏑ - ⏑ - -

⟨4⟩ [A]vdaṁ samudraśaśimūrttisakārttikāṇā

- - ⏑ - ⏑ ⏑ ⏑ - ⏑ ⏑ - ⏑ - -

3. Anuṣṭubh
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⟨5⟩ pañcaviṅśatipraṣṭhan tat

tandulañ ca dine dine

= = = = = - - =

= = = = ⏑ - ⏑ -

4. Anuṣṭubh

⟨6⟩ sarāṅgi pañca rūpyāni

Ekaikapañcapra[s]thakaṁ

= = = = = - - =

= = = = ⏑ - ⏑ -

5. Śārdūlavikrīḍita

⟨7⟩ kṣetragrāma ⏑ gur naro pi ca kr̥tan naivedyakaṁ kalpaṇā

- - - ⏑ ⏑ - ⏑ - ⏑ ⏑ ⏑ - - - ⏑ - - ⏑ -

⟨8⟩ dhānyaṁ bhojyatirañ ca tanduladine rūpyaṁ sarāṅgim garaiḥ

- - - ⏑ ⏑ - ⏑ - ⏑ ⏑ ⏑ - - - ⏑ - - ⏑ -

Translation

1.

... le roi Śrī Yaśodhara...

2.

... fixés dans l’eau, ... l’année, ave Kārtika, (8) formes - (1) lune - (4) océans ...

3.

Vingt-cinq prastha de riz chaque jour ...

4.

Cinq pièces d’or, respectivement cinq prastha ...

5.

Les champs et les villages destinés par la fondation à la nourriture des dieux ... les

grains pour la nourriture ... la pièce d’or pour un jour de riz, ...
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